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Our doctrine and our belief in eternal families 
strengthen and bond us.

My loving brothers and sisters, thank you for 
your prayers on my behalf. I have felt them.

I.
The doctrine of The Church of Jesus Christ of 

Latter-day Saints centers on the family. Essential 
to our doctrine on the family is the temple. The 
ordinances received there enable us to return as 
eternal families to the presence of our Heavenly 
Father.

As of the April 2025 general conference, 
President Russell M. Nelson had announced 
the construction of 200 new temples. He loved 
to announce new temples at the conclusion of 
each general conference, and we all rejoiced with 
him. However, with the large number of temples 
now in the very earliest phases of planning and 
construction, it is appropriate that we slow down 
the announcement of new temples. Therefore, 
with the approval of the Quorum of the Twelve 
Apostles, we will not announce any new temples 
at this conference. We will now move forward 
in providing the ordinances of the temple to 
members of the Church throughout the world, 
including when and where to announce the con-
struction of new temples.

The portion of my talk that I have just deliv-
ered was written after the death of our beloved 
President Russell M. Nelson. What now follows 
was written and approved weeks before, but it 
still represents my teachings, inspired by the 
Lord.

II.

La nostra dottrina e il nostro credo riguardo alle 
famiglie eterne ci rafforzano e ci uniscono.

Miei amati fratelli e sorelle, vi ringrazio per 
le vostre preghiere in mio favore. Le ho sentite.

 I.
La dottrina de La Chiesa di Gesù Cristo dei 

Santi degli Ultimi Giorni è incentrata sulla fa-
miglia. Il tempio è essenziale alla nostra dottrina 
sulla famiglia. Le ordinanze che lì riceviamo ci 
permettono di tornare alla presenza del nostro 
Padre Celeste come famiglie eterne.

Fino alla Conferenza generale di aprile 2025, 
il presidente Russell M. Nelson ha annunciato la 
costruzione di 200 nuovi templi. Amava an-
nunciare i nuovi templi alla conclusione di ogni 
conferenza generale, e noi tutti gioivamo insie-
me a lui. Tuttavia, con il gran numero di templi 
che sono ora nelle prime fasi di pianificazione e 
costruzione, è appropriato rallentare l’annuncio 
di nuovi templi. Pertanto, con l’approvazione del 
Quorum dei Dodici Apostoli, non annunceremo 
alcun nuovo tempio a questa conferenza. Con-
tinueremo a fornire le ordinanze del tempio ai 
membri della Chiesa in tutto il mondo, conside-
rando quando e dove annunciare la costruzione 
di nuovi templi.

La parte del mio discorso che ho appena letto 
è stata scritta dopo la morte del nostro amato 
presidente Russell M. Nelson. Ciò che segue ora 
è stato scritto e approvato settimane prima, ma 
continua a rappresentare i miei insegnamenti, 
ispirati dal Signore.

 II.
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Thefamily proclamation, announced 30 
years ago, declares that “the family is ordained of 
God” and “is central to the Creator’s plan for the 
eternal destiny of His children.” It also declares 
“that God’s commandment for His children 
to multiply and replenish the earth remains in 
force.” And “we further declare that God has 
commanded that the sacred powers of procre-
ation are to be employed only between man and 
woman, lawfully wedded as husband and wife.”As 
then-Elder Russell M. Nelson taught a Brigham 
Young University audience, the family is “pivotal 
to God’s plan. … In fact, a purpose of the plan is 
to exalt the family.”

The Church of Jesus Christ is sometimes 
known as a family-centered church. It is! Our 
relationship to God and the purpose of our mor-
tal life are explained in terms of the family. The 
gospel of Jesus Christ is the plan of our Heavenly 
Father for the benefit of His spirit children. We 
can truly say that the gospel plan was first taught 
to us in the council of an eternal family, it is im-
plemented through our mortal families, and its 
intended destiny is to exalt the children of God 
in eternal families.

III.
Despite that doctrinal context, there is 

opposition. In the United States we are suffering 
from a deterioration in marriage and childbear-
ing. For nearly a hundred years the proportion 
of households headed by married couples has 
declined, and so has the birthrate. The marriag-
es and birthrates of our Church members are 
much more positive, but they have also declined 
significantly. It is vital that Latter-day Saints do 
not lose their understanding of the purpose of 
marriage and the value of children. That is the 
future for which we strive. “Exaltation is a family 
affair,” President Nelson has taught us. “Only 
through the saving ordinances of the gospel of 
Jesus Christ can families be exalted.”

The national declines in marriage and child-
bearing are understandable for historic reasons, 
but Latter-day Saint values and practices should 
improve—not follow—those trends.

In my boyhood 80 years ago, I lived on my 

Ilproclama sulla famiglia, emanato esatta-
mente trenta anni fa, dichiara che “la famiglia 
è ordinata da Dio” ed “è centrale nel piano del 
Creatore per il destino eterno dei Suoi figli”. Di-
chiara inoltre “che il comandamento dato da Dio 
ai Suoi figli di moltiplicarsi e riempire la terra è 
sempre valido”. E: “Dichiariamo inoltre che Dio 
ha comandato che i sacri poteri della procrea-
zione devono essere usati soltanto tra l’uomo e 
la donna legittimamente sposati come marito e 
moglie”. Come l’allora anziano Russell M. Nel-
son ha insegnato a un pubblico di studenti della 
Brigham Young University, la famiglia è “di vitale 
importanza per il piano di Dio […]. In effetti, 
uno degli scopi del piano è di esaltare la famiglia”.

La Chiesa di Gesù Cristo è talvolta nota per 
essere una Chiesa incentrata sulla famiglia. Ed è 
così! Il nostro rapporto con Dio e lo scopo della 
vita terrena sono spiegati in termini di famiglia. 
Il vangelo di Gesù Cristo è il piano del nostro 
Padre Celeste per il bene dei Suoi figli di spiri-
to. Possiamo davvero affermare che il piano del 
Vangelo ci è stato insegnato per la prima volta nel 
consiglio di una famiglia eterna, viene messo in 
atto tramite la nostra famiglia terrena e ha come 
scopo finale quello di portare all’Esaltazione i 
figli di Dio in famiglie eterne.

 III.
Nonostante questo contesto dottrinale, vi è 

dell’opposizione. Negli Stati Uniti stiamo sof-
frendo del deterioramento del matrimonio e del 
calo delle nascite. È da quasi cento anni che la 
percentuale di famiglie guidate da coppie sposate 
diminuisce, così come anche il tasso di natalità. I 
matrimoni e la natalità tra i membri della nostra 
Chiesa mostrano numeri molto più favorevoli, 
ma hanno subito anch’essi un declino notevole. 
È essenziale che i santi degli ultimi giorni non 
perdano la loro comprensione dello scopo del 
matrimonio e del valore dei figli. È questo il futu-
ro che perseguiamo attivamente. “L’Esaltazione è 
una questione di famiglia”, ci ha insegnato il pre-
sidente Nelson. “Soltanto mediante le ordinanze 
di salvezza del vangelo di Gesù Cristo le famiglie 
possono essere esaltate”.

Il calo nazionale dei matrimoni e della 
natalità è comprensibile per ragioni storiche, ma 
i valori e le pratiche dei santi degli ultimi giorni 
dovrebbero migliorare — non seguire — queste 
tendenze.

Da ragazzo, ottant’anni fa, vivevo nella fat-
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grandparents’ farm in a setting where almost 
all that happened during the day was under the 
direction of the family. There was no television or 
other electronics to distract from family activ-
ities. In contrast, in today’s urban society, few 
members experience consistent family-centered 
activities. Urban living and modern transporta-
tion, organized entertainment, and high-speed 
communication have made it easy for youth to 
treat their homes as boardinghouses, where they 
sleep and take an occasional meal but where 
there is far less parental direction of their activi-
ties.

Parental influences have also been diluted 
by the way in which most current members of 
the Church earn a living. In times past, one of 
the great influences that unified families was the 
experience of struggling together in pursuit of a 
common goal—such as taming the wilderness or 
earning a living. The family was an organized and 
conductedunit of economic production. Today, 
most families areunits of economic consumption, 
which do not require a high degree of family 
organization and cooperation.

IV.
As parental influences diminish, Latter-day 

Saints still have a God-given responsibility to 
teach their children to prepare for our family 
destiny in eternity (seeDoctrine and Covenants 
68:25). Many of us must do this when not all of 
our families are traditional. Divorce, death, and 
separation are realities. I experienced that in the 
family in which I was raised.

My father died when I was seven years old, 
so my younger brother and sister and I were 
raised by a widowed mother. In the most difficult 
of situations, she pressed on. She was alone and 
broken, but with the Lord’s help, her powerful 
teaching of the doctrine of the restored Church 
guided us. How she prayed for heavenly assis-
tance in raising her children, and she was bless-
ed! We were raised in a happy home in which our 
deceased father was always a reality. She taught 
us that we had a father and she had a husband 
and we would always be a family because of 
their temple marriage. Our father was just away 
temporarily because the Lord had called him to a 
different work.

toria dei miei nonni, in un contesto in cui quasi 
tutto ciò che accadeva nell’arco della giornata era 
sotto la direzione della famiglia. Non c’erano la 
televisione o altri dispositivi elettronici a distrar-
re dalle attività familiari. In netto contrasto, nella 
società urbana di oggi, sono pochi i membri che 
svolgono regolarmente attività incentrate sulla 
famiglia. La vita cittadina e i mezzi di trasporto 
moderni, l’intrattenimento organizzato e la co-
municazione rapida fanno sì che per i giovani sia 
facile trattare la propria casa come una pensione 
dove dormire e consumare pasti occasionali, ma 
dove la guida dei genitori nelle loro attività è 
sempre minore.

L’influenza dei genitori si è diluita anche per 
il modo in cui la maggior parte dei membri della 
Chiesa attuali si guadagna da vivere. In passato, 
una delle grandi influenze che univa le famiglie 
era l’esperienza di faticare insieme per raggiunge-
re un obiettivo comune, come domare la natura 
selvaggia o guadagnarsi da vivere. La famiglia era 
un’unità di produzione economicaorganizzata e 
guidata. Oggi la maggior parte delle famiglie è 
un’unità di consumo economico, che non richie-
de un alto grado di organizzazione e di coopera-
zione familiari.

 IV.
Con il diminuire dell’influenza genitoriale, i 

santi degli ultimi giorni hanno ancora la respon-
sabilità stabilita da Dio di insegnare ai propri 
figli a prepararsi per il nostro destino familiare 
nell’eternità (Dottrina e Alleanze 68:25). Molti di 
noi devono farlo pur quando non tutte le nostre 
famiglie sono tradizionali. Il divorzio, la morte e 
la separazione sono realtà. L’ho vissuto in prima 
persona nella famiglia in cui sono cresciuto.

Mio padre è morto quando avevo sette anni, 
così io, il mio fratellino e la mia sorellina sia-
mo stati cresciuti da una madre vedova. Nelle 
situazioni più difficili, lei ha continuato ad andare 
avanti. Era sola e affranta, ma, con l’aiuto del Si-
gnore, i suoi possenti insegnamenti sulla dottrina 
della Chiesa restaurata ci hanno guidati. Quan-
to ha pregato per ottenere l’aiuto del cielo nel 
crescere i suoi figli, e quanto è stata benedetta! 
Siamo cresciuti in una casa felice in cui il nostro 
defunto padre è sempre stato una realtà. Mia 
madre ci ha insegnato che noi avevamo un padre 
e lei un marito, e che saremmo sempre stati una 
famiglia grazie al loro matrimonio nel tempio. 
Nostro padre era solo temporaneamente lontano 
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I know that many other families are not so 
happy, but every single mother can teach of the 
love of a Heavenly Father and the eventual bless-
ings of a temple marriage. You too can do this! 
Heavenly Father’s plan assures this possibility for 
everyone. We are all grateful for temple marriage 
and for the prospective blessings of being sealed 
as an eternal family. Like my mother, we love to 
quote Lehi’s promise to his son Jacob that God 
“shall consecrate thine afflictions for thy gain” (2 
Nephi 2:2). That applies to every Latter-day Saint 
family, complete or currently incomplete. We are 
a family church.

Our doctrine and our belief in eternal fam-
ilies strengthen and bond us. I will never forget 
the promise of my maternal Grandfather Harris, 
when we children were living on his farm near 
Payson, Utah. He gave me the tragic news that 
my father had died in faraway Denver, Colorado. 
I ran into the bedroom and knelt beside the bed, 
crying my heart out. Grandpa followed me and 
went to his knees beside me and said, “I will be 
your father.” That tender promise is a powerful 
example of what grandparents can do to fill in 
the gaps when families lose or are missing a 
member.

Parents, single or married—and others, like 
grandparents, who fill that role for children—are 
the master teachers. Their most effective teaching 
is by example. The family circle is the ideal place 
to demonstrate and learn eternal values, such 
as the importance of marriage and children, the 
purpose of life, and the true source of joy. It is 
also the best place to learn other essential lessons 
of life, such as kindness, forgiveness, self-control, 
and the value of education and honest work.

Of course, many Church members have 
beloved family members who do not embrace 
gospel values and expectations. Such members 
need our love and patience. In relating to one 
another, we should remember that the perfection 
we seek is not limited to the stressful circum-
stances of mortality. The great teaching inDoc-
trine and Covenants 138:57–59assures us that 
repentance and spiritual growth can continue 
in the spirit world that follows mortality. More 

perché il Signore lo aveva chiamato a svolgere 
un’opera diversa.

So che molte altre famiglie non sono altret-
tanto felici, ma ogni madre sola può insegnare 
l’amore di un Padre Celeste e le benedizioni 
future di un matrimonio nel tempio. Anche voi 
potete farlo! Il piano del Padre Celeste assicura 
questa possibilità a tutti. Tutti noi siamo grati 
per il matrimonio nel tempio e per le future 
benedizioni derivanti dall’essere suggellati come 
famiglia eterna. Come mia madre, amiamo citare 
la promessa fatta da Lehi al figlio Giacobbe: “Dio 
[…] consacrerà le tue afflizioni per il tuo profit-
to” (2 Nefi 2:2). Questo vale per ogni famiglia di 
santi degli ultimi giorni, completa o al momento 
incompleta. Siamo una Chiesa per le famiglie.

La nostra dottrina e il nostro credo riguardo 
alle famiglie eterne ci rafforzano e ci uniscono. 
Non dimenticherò mai la promessa del mio 
nonno materno (Harris), quando noi bambi-
ni vivevamo nella sua fattoria vicino a Payson, 
nello Utah. Mi diede la tragica notizia che mio 
padre era morto nella lontana Denver, in Colo-
rado. Corsi in camera da letto e mi inginocchiai 
accanto al letto, piangendo a dirotto. Il nonno mi 
seguì, si mise in ginocchio accanto a me e disse: 
“Sarò io tuo padre”. Quella tenera promessa è un 
esempio possente di ciò che i nonni possono fare 
per colmare le lacune quando le famiglie perdo-
no un componente o non lo hanno.

I genitori — sposati e non, e altre figure, 
come i nonni, che ricoprono questo ruolo per 
i bambini — sono i maestri per eccellenza. Il 
loro modo più efficace per insegnare è tramite 
l’esempio. La cerchia familiare è il luogo ideale 
per dimostrare e per imparare valori eterni come 
l’importanza del matrimonio e dei figli, lo scopo 
della vita e la vera fonte della gioia. È anche il 
luogo migliore per imparare altre lezioni di vita 
essenziali, come la gentilezza, il perdono, l’auto-
controllo e il valore dell’istruzione e del lavoro 
onesto.

Naturalmente, molti membri della Chiesa 
hanno familiari, che loro amano tanto, che non 
abbracciano i valori e le aspettative del Vangelo. 
Questi membri hanno bisogno del nostro amore 
e della nostra pazienza. Nell’interagire con gli 
altri, dovremmo ricordare che la perfezione che 
cerchiamo non è limitata alle circostanze gra-
vose della vita terrena. Il grande insegnamento 
contenuto inDottrina e Alleanze 138:57–59ci 
assicura che il pentimento e la crescita spirituale 
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important, as families unite to strengthen one 
another, we should all remember that the sins 
and inevitable shortcomings all of us experience 
in mortality can be forgiven through repentance 
because of the glorious and saving Atonement of 
Jesus Christ.

V.
Our Savior, Jesus Christ, is our ultimate role 

model. We will be blessed if we model our lives 
after His teachings and self-sacrifice. Following 
Christ and giving ourselves in service to one 
another is the best remedy for the selfishness and 
individualism that now seem to be so common.

Parents also have a duty to teach their 
children practical knowledge apart from gospel 
principles. Families unite when they do mean-
ingful things together. Family gardens build 
family relationships. Happy family experiences 
strengthen family ties. Camping, sports activities, 
and other recreation are especially valuable to 
bond families. Families should organize family 
reunions to remember ancestors, which lead to 
the temple.

Parents should educate children in the basic 
skills of living, including working in the yard 
and home. Learning languages is a useful prepa-
ration for missionary service and modern life. 
The teachers of these subjects can be parents or 
grandparents or members of the extended family. 
Families flourish when they learn as a group and 
counsel together on all matters of concern to the 
family and its members.

Some may say, “But we have no time for any 
of that.” To find time to do what is truly worth-
while, many parents will find that they can turn 
their familyonif they all turn their technologie-
soff. And parents, remember,what those children 
really want for dinner is time with you.

Great blessings come to families if they 
pray together, kneeling night and morning 
to offer thanks for blessings and to pray over 
common concerns. Families are also blessed as 
they worship together in Church services and in 
other devotional settings. Family bonds are also 

possono continuare nel mondo degli spiriti che 
segue la vita terrena. Cosa ancora più importan-
te, allorché i familiari si uniscono per rafforzarsi 
a vicenda, dovremmo tutti ricordare che i peccati 
e le inevitabili mancanze che tutti noi sperimen-
tiamo sulla terra possono essere perdonati attra-
verso il pentimento, grazie alla gloriosa e salvifica 
Espiazione di Gesù Cristo.

 V.
Il nostro Salvatore, Gesù Cristo, è il nostro 

modello di riferimento supremo. Se modelle-
remo la nostra vita sui Suoi insegnamenti e sul 
Suo sacrificio, saremo benedetti. Seguire Cristo 
e donare noi stessi nel servizio reciproco sono il 
miglior rimedio all’egoismo e all’individualismo 
che oggi sembrano essere tanto comuni.

I genitori hanno anche il dovere di insegnare 
ai figli conoscenze di carattere concreto, oltre 
che i principi del Vangelo. Le famiglie diventa-
no unite quando fanno insieme cose che hanno 
significato. Gli orti familiari sviluppano i rapporti 
familiari. Le esperienze familiari felici rafforzano 
i legami familiari. Campeggi, attività sportive e 
altre occasioni di svago sono particolarmente 
preziose per unire le famiglie. Le famiglie do-
vrebbero organizzare riunioni di famiglia per ri-
cordare gli antenati, cosa che conduce al tempio.

I genitori devono insegnare ai figli le compe-
tenze di base della vita, tra cui anche occuparsi 
del giardino e della casa. Imparare le lingue 
straniere è una preparazione utile per il servizio 
missionario e per la vita moderna. A insegnare 
queste materie possono essere i genitori, i nonni 
o altri membri della famiglia estesa. Le famiglie 
prosperano quando imparano come gruppo e si 
consultano su tutte le questioni che riguardano la 
famiglia e i suoi membri.

Qualcuno potrebbe dire: “Ma non abbiamo 
tempo per nessuna di queste cose”. Per trovare 
il tempo di fare ciò che è veramente utile, molti 
genitori scopriranno che possonoaccenderela 
vita familiare se tuttispegnerannola tecnologia. 
E, genitori, ricordate:quello che questi bambini 
vogliono davvero per cena è passare del tempo 
con voi.

Le famiglie ricevono grandissime benedizio-
ni quando pregano insieme, inginocchiandosi 
mattina e sera per ringraziare delle benedizioni 
ricevute e per pregare riguardo alle preoccupa-
zioni comuni. Le famiglie ricevono benedizioni 
anche quando rendono il culto insieme nelle 
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strengthened by family stories, creating fami-
ly traditions, and sharing sacred experiences. 
President Spencer W. Kimball reminded us that 
“stories of inspiration from our own lives and 
those of our forebears … are powerful teaching 
tools.”They are often the best sources of inspira-
tion for us and our posterity.

I testify of the Lord Jesus Christ, who is the 
Only Begotten Son of God, our Eternal Father. 
He invites us to follow the covenant path that 
leads to a heavenly family reunion. The sealing 
powers of the priesthood, directed by the keys 
restored in the Kirtland Temple, bring families 
together for eternity (seeDoctrine and Covenants 
110:13–16). They are currently being exercised 
in a growing number of temples of the Lord 
throughout the world. This is real. Let us be part 
of it, I pray, in the name of Jesus Christ, amen.

riunioni della Chiesa e in altri momenti di 
devozione. I legami familiari si rafforzano anche 
raccontando storie di famiglia, creando tradi-
zioni familiari e condividendo esperienze sacre. 
Il presidente Spencer W. Kimball ci ha ricordato 
che le “storie piene di ispirazione tratte dalla 
nostra vita e da quella dei nostri antenati […] co-
stituiscono possenti strumenti di insegnamento”. 
Spesso sono le fonti di ispirazione migliori per 
noi e per la nostra posterità.

Rendo testimonianza del Signore Gesù 
Cristo, che è il Figlio Unigenito di Dio, il nostro 
Padre Eterno. Egli ci invita a seguire il sentie-
ro dell’alleanza che porta al ricongiungimento 
familiare celeste. I poteri di suggellamento del 
sacerdozio, diretti dalle chiavi restaurate nel 
Tempio di Kirtland, uniscono le famiglie per 
l’eternità (vedereDottrina e Alleanze 110:13–16). 
Attualmente vengono esercitati in un numero 
sempre maggiore di templi del Signore in tutto il 
mondo. Tutto questo è reale. Facciamone parte, 
questa è la mia preghiera. Nel nome di Gesù 
Cristo. Amen.
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